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[EINFUHRUNG N

Wichtig: Lesen Sie dieses Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, um sich mit dem Gerét vertraut zu machen, bevor Sie den Gasbehalter
anschlieBen. Bewahren Sie die Anweisung auf, um sie von Neuem lesen zu kénnen.

TECHNISCHE DATEN FUR DEN ROTHENBERGER INDUSTRIAL CAMPINGKOCHER
ART. NR. 035904

Geratekategorie / Gasart: Direktdruck-Butan

Gasbehélter: Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Kartuschen vom Typ ,ROTHENBERGER
C 200’ verwendet werden. Es kann gefahrlich sein, zu versuchen, andersartige
Gasbehdlter anzuschlieBen

Kennzeichnung der Dse: 25
Nennwérmebelastung: 80g/h/12kwW
Verwendung: Nur im Freien oder in gut bellifteten Rdumen verwenden.

GERATEBESCHREIBUNG (siehe Abb. E)

1. Gasregler

2. Haltegriff

3. Kartuschenhalter

4. Brenner

5. Ventil mit Stift und Gummidichtung

Das Gerat darf nur geméaB der Anweisungen in dieser Anleitung und zum keinen anderen Zweck verwendet werden.

| SICHERHEITSHINWEISE

- Uberzeugen Sie sich vor Anschiuss des Gasbehélters, dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gasbehalter vorhanden und im guten Zustand ist.

- Benutzen Sie kein Gerat mit beschédigten oder abgenutzen Dichtungen.

- Benutzen Sie kein Gerét, das leck oder schadhatt ist oder das nicht ordnungsgemaB arbeitet.

- Das Gerét darf nur im Freien oder in einem gut beliifteten Raum betrieben werden. Dabei gelten die nationalen Anforderungen:

* fiir die Versorgung mit Verbrennungsluft und
 um die Ansammlung von gefahrlichen Mengen an unverbranntem Gas zu vermeiden.

- Dieses Gerat muss in sicherer Entfernung von entztindbaren Stoffen betrieben werden. Halten Sie einen sicheren Abstand zu Ansammiungen zu brennbaren
Materialien. Halten Sie einen seitlichen Sicherheitsabstand von min. 0,5 m zu allen Objekten, sowie einen Abstand von min. 1 m zu Objekten, die sich
(ber dem Gerét befinden.

- Gasbehalter missen an einem gut belifteten Ort, vorzugsweise im Freien und fem von allen méglichen Ziindquellen, wie offenen Flammen, Ziindflammen,
elektrischen Kochgeraten und entfernt von anderen Personen gewechselt werden.

- Falls aus Ihrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch), bringen Sie es sofort nach drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation ohne Ziindquellen, wo das
Leck gesucht und behoben werden kann. Uberpriifen Sie die Dichtheit Ihres Gerétes nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern
ben(itzen Sie hierzu Seifenlauge!

- Beriihren Sie keine heiBen Geréteteile. Lassen Sie das Gerét vollsténdig auskiihlen, bevor Sie es lagern.

- Achtung! Zugéngige Teile kdnnen sehr heiB sein. Kinder vom Gerét fernhalten.

- Beim Nichtgebrauch lagem Sie das Gerét an einem kiihlen, sicheren Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

| MONTAGE

Um das Gerét an einem Gasbehélter anzuschlieBen, gehen Sie wie folgt vor.

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters, dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gasbehalter vorhanden und
im guten Zustand ist (siche Abb. B).

- Vergewissern Sie sich, dass der Gasregler geschlossen ist (siehe Abb. C).

- Platzieren Sie den Kartuschenhalter senkrecht auf eine stabile Fléche.

- Setzen Sie die Kartusche in einer aufrechten Stellung in den Kartuschenhalter ein. (siehe Abb. A)

- Das Gerat muss auf einer horizontalen Oberfléche betrieben werden.

- Halten Sie den Kartuschenhalter fest und schrauben Sie den Kocher im Uhrzeigersinn in den Kartuschenhalter (siehe Abb. D)

- Uberpriifen Sie, ob die Verbindung zwischen Gerat und Kartusche dicht ist. Tauchen Sie das Gerét dazu fiir min. zwei Minuten komplett
in einen Behélter mit Wasser unter. Bei Blasenbildung ist das Gerét undicht.

- Falls aus lhrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch), bringen Sie es sofort nach drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation ohne
Ziindquellen, wo das Leck gesucht und behoben werden kann. Uberpriifen Sie die Dichtheit Ihres Gerates nur im Freien. Suchen Sie
nie ein Leck mit einer Flamme, sondern beniitzen Sie hierzu Seifenlauge! Halten Sie das Gerat so lange unter Beobachtung, bis das
Gas vollstandig entwichen ist.

- Gefahr: Achtung! Um den Austritt von Gas zu verhindern, nachdem die Kartusche perforiert wurde, darf der Kartuschenhalter erst
abgeschraubt werden, wenn das Gas vollstandig aufgebraucht wurde.

Das Gerat ist jetzt fertig montiert.

Bei einer Veranderung oder Umbau am Gerat durch den Benutzer erlischen automatisch samtliche Garantieanspriiche.
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| VERWENDUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerat anzuzlinden.

- Offnen Sie den Gasregler ca. eine 1/4 Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn und ziinden Sie das Gerat sofort am Brenner mit einem
Gasanziinder an.

- Durch drehen des Regelventil in (+)Plus- bzw. (-)Minus- Richtung die Leistung des Gerétes so einstellen, dass eine volle/satte Flamme
erreicht wird.

- Falls das Gerét kalt ist oder mit einer neuen Kartusche verwendet wird, kann eine unregelmaBige Flamme erzeugt werden bzw. kann
Gas in fliissiger Phase austreten. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Fehler hin. Die Flamme wird sich nach 2-3 Minuten bzw.
nach aufwérmen des Geréts stabilisieren. Halten Sie das Gerét wahrend dieser Aufwdrmphase waagrecht.

| WARTUNG

AUSWECHSELN DER DRUCKGASPACKUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um die Druckgaspackung auszuwechseln.

- Vergewissern Sie sich, dass die Flamme erldschen, das Regelventil zu, das Geréat vollstandig abgekUihlt und die Kartusche leer ist, bevor
Sie den Kartuschenhalter abschrauben. Schiitteln Sie das Gerét, um festzustellen, ob sich noch Gas in fliissiger Form im Behélter befindet.

- Wechseln Sie den Gasbehalter im Freien und fern von anderen Personen.

- Schrauben Sie den Kartuschenhalter vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn vom Gerét ab.

- Prifen Sie die Dichtung vor Anschluss eines neuen Gasbehélters (siehe Abb. B).

- Schliessen Sie die Kartusche an das Gerat wie im Abschnitt ‘Anschluss an einem Gasbehalter’ beschrieben an.

DICHTUNGSRING

Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung intakt und in hervorragendem Zustand ist.

ALLGEMEINE WARTUNG

- Flanschdichtung: Falls Gas aus der Verbindung zwischen dem Gasbehlter und dem Flansch austreten sollte, tauschen Sie die Dichtung
sofort aus. Beachten Sie dabei, dass die gewolbte Seite der Dichtung nach unten zeigt.

- Brennerdiise: Im Normalfall muss die Brennerdiise nicht ausgetauscht werden. Falls dies jedoch trotzdem nétig sein soll, gehen Sie
wie folgt vor: Entfernen Sie den Brenner, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen und ersetzen Sie die Brennerdiise durch eine
identische neue.

- Falls das Gerat l&ngere Zeit nicht in Gebrauch ist, lagern Sie es waagrecht und in einem trockenen Ort. Vergewisser Sie sich vorher,
dass der Gashahn gut geschlossen ist.

- Ersetzen Sie defekte oder beschadigte Gerateteile ausschlieBlich mit ROTHENBERGER Ersatzteilen. VERWENDEN SIE KEINESFALLS
ERSATZTEILE ANDERER HERSTELLER, DA DIES ZU GEFAHRLICHEN SITUATIONEN FUHREN KANN.

REINIGUNG

Bevor das Gerat weggestellt wird, muss dieses gut gesdubert werden und der Gashahn ist fest zu schlieBen. Reinigung ist besonders
wichtig, wenn Sie das Gerat fir ldngere Zeit nicht verwenden.

RECYCLING

Nicht mehr gebrauchsféhige Geréte zum Recyceln bei einer Wertstoffsammelstelle abgeben. Nicht mit dem Hausmiill entsorgen. Weitere
Informationen erhalten Sie bei der dafiir zustandigen Behdrde. Entsorgen Sie die Verpackung in Ubereinstimmung mit dem Materialtyp
sowie den drtlichen, in Ihrem Gebiet geltenden Vorschriften.
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[ INTRODUCTION A\ 4

Important: Read these instructions for use carefully so as to familiarise yourself with the appliance before connecting it to the gas container.
Keep these instructions for future reference.

@ TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE ROTHENBERGER INDUSTRIAL CAMPING STOVE
ART. NO. 035904

Appliance category / type of gas: Direct pressure butane

Gas container: This appliance shall only be used with the ROTHENBERGER disposable
cartridge ‘C200’. It may be hazardous to attempt to fit other types
of gas containers.

Injector marking: 25

Nominal rate of gas consumption: 80g/h/1.2kW

Usage: This appliance may only be used outdoors or in a well ventilated area.

FEATURES (see fig. E)

1. Gas regulator

2. Handle

3. Cartridge holder

4. Nozzle

5. Valve with pin and rubber seal.

SCOPE OF USE

The appliance must be used in accordance with the instructions contained in this manual and may not be used for any other purpose.

| SAFETY INSTRUCTIONS |

- Check that the seal between the appliance and the gas container is in place and in good condition before connecting the gas container
(see fig B.)

- Do not use the appliance if it has damaged or worn seals.

- Do not use an appliance which is leaking, damaged or which does not operate properly.

- The appliance may only be used outdoors or in a well ventilated location and in accordance with national requirements:

o for the supply of combustion air
¢ and to avoid the dangerous building up of un-burnt gases for appliances not fitted with a flame supervision device.

- This appliance must be used away from flammable materials. Keep a safe distance away from combustible materials. The appliance
must not be placed closer than 0.5 m to any obstruction to the sides of the appliance and a distance of 1 m must be maintained to any
overhead obstruction.

- Gas containers may only be changed in a well ventilated location, preferably outside, away from any sources of ignition, such as naked
flames, pilots, or electric fires and away from other people.

- If there is a leak on your appliance (smell of gas) take it outside immediately into a well ventilated flame free location where the leak
may be detected and stopped. If you wish to check for leaks on your appliance, do it outside. Do not try to detect leaks using a flame,
use soapy water.

- Do not touch any part of this appliance which is hot. Allow the appliance to cool down completely before storage.

- CAUTION: Accessible parts may become very hot. Keep children away from the appliance.

- Store the appliance in a cool, safe place, well out of the reach of children when it is not in use.

| ASSEMBLY

Proceed as follows to connect the appliance to a gas canister:

- Check that the seal between the appliance and the gas container is in place and in good condition before connecting the gas container
(see fig. B).

- Ensure that the regulator knob is closed (see fig. C).

- Place the cartridge holder upright on to a stable surface.

- Insert the gas cartridge, with its top facing upwards, into the cartridge holder (see fig. A).

- The appliance must be operated on a horizontal surface

- Hold the cartridge holder steady and screw the stove clockwise into the cartridge holder (see fig. D).

- Check that the connection between the appliance and the cartridge is airtight. Immerse the appliance in water for at least two minutes.
If bubbles appear the appliance is leaky.

- If there is a leak on your appliance (smell of gas or appearance of bubbles during the immersion test) take it outside immediately into a
well ventilated flame free location where the leak may be detected and stopped. If you wish to check for leaks on your appliance, do it
outside. Do not try to detect leaks using a flame, use soapy water. Keep the appliance under observation until all the gas has escaped.

- Caution: Once the cartridge has been perforated, to prevent the escape of gas do not unscrew the cartridge holder until all the gas has
been used and the cartridge is empty.

Assembly is now complete.

Any modification or changes to the appliance will invalidate the guarantee on this appliance
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| USING THE APPLIANCE

Proceed as follows to light the appliance and adjust the flame.
- Open the valve approx 1/4 turn anti-clockwise and immediately light the burner with a gas lighter.
- Rotate the regulator knob towards the (+) plus or (-) minus sign (anti-clockwise or clockwise) to adjust the output of the device until a @

full flame is produced.

- If the device is cold or if the device is operated with a new gas cartridge an irregular, unstable flame can be produced or ‘flaring” may
occur. This is normal and does not indicate a fault. The flame will stabilise within 2-3 minutes after the appliance has warmed up. Do
not point the appliance upwards or downwards during this warm-up period.

| MAINTENANCE

CHANGING THE GAS CONTAINER

Proceed as follows to change the gas container.

- Before unscrewing the cartridge holder, check that the burner is extinguished, that the regulator knob is closed, that the appliance has
cooled down completely and that the cartridge is empty. Shake the appliance to determine whether liquified gas remains in the cartridge.

- Change the gas container outdoors and away from other people.

- Carefully unscrew the cartridge holder from the appliance (anti-clockwise).

- Check the seal before connecting a new gas container to the appliance (see fig. B).

- Connect the new container to the device as described in the section ‘Connecting the appliance to a gas container’.

SEAL

Ensure that the rubber seal is intact and in good condition.

GENERAL MAINTENANCE

- Seal on the flange: If gas escapes from the joint between the gas bottle and the flange, replace the rubber seal immediately. Note here
that the convex side of the seal faces downwards.

- Injector: The injector does not normally need replacing at all. If, however, this should be necessary, proceed as follows. Unscrew the
burner by turning anticlockwise and replace the injector with an identical new one.

- Ifthe unit is to be stored for a longer period without use, place it in a dry room in the horizontal position after closing the gas cock properly.

- Only replace broken or damages parts of the appliance with ROTHENBERGER spare parts. NEVER REPLAGE ITEMS WITH OTHER
COMPANIES' REPLACEMENT PARTS AS THIS COULD LEAD TO A HAZARDOUS SITUATION OCCURRING.

CLEANING

Before putting these units away, they must be thoroughly cleaned and the gas cock securely closed. Cleaning is particularly important if
the units are not to be used for a longer period.

Worn out appliances must be recycled at a suitable recycling facility. Do not dispose of with the household waste. Contact your local
authority for more information. Dispose of packaging according to type and in accordance with local regulations.
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[ INTRODUCTION N\

Important : Lisez attentivement la notice d’utilisation pour vous familiariser avec I'appareil avant de raccorder le réservoir a gaz. Conservez
la notice d’utilisation pour pouvoir la relire & tout moment.

DONNES TECHNIQUES POUR LA RECHAUD DE CAMPING INDUSTRIELLE ROTHENBERGER
REF. 035904

Catégorie d’appareil / type de gaz/  Pression directe butane

Réservoiragaz: Cet appareil ne peut étre utilisé qu’avec des cartouches de type
‘ROTHENBERGER C200°.
Il peut étre dangereux d’essayer de raccorder d’autres types de réservoir a gaz
Désignation de la buse : 25
Puissance calorifique nominale : 80g/h/1,2kW
Utilisation : A n'utiliser qu’en plein air ou dans des piéces bien aérées.

DESIGNATION DES PIECES (voir fig. E)

1. Régulateur de gaz

2. Poignée de maintien

3. Porte-cartouche

4. Brileur

5. Soupape avec tige et joint en caoutchouc

DOMAINE D’UTILISATION

Cet appareil doit uniquement étre utilisé en suivant les instructions contenues dans cette notice, et en aucun cas a d’autres fins.

| CONSIGNES DE SECURITE

- Vérifiez que le joint entre I'appareil et le réservoir de gaz est étanche et en bon état avant de le raccorder au réservoir de gaz.

- N'utilisez pas d’appareil avec des joints détériorés ou usés.

- N'utilisez pas d’appareil qui fuit, qui est endommagé ou qui ne fonctionne pas correctement.

- Cet appareil ne peut étre utilisé qu’en plein air ou dans une piéce bien aérée. Les réglementations nationales sont applicables ici :

* pour I'alimentation avec de I'air comburant et
* pour éviter I'accumulation de quantités dangereuses de gaz non brdlé.

- Cet appareil est a utiliser a distance suffisement éloignée de matériaux inflammables. Maintenez une distance de sécurité avec les
matériaux inflammables accumulés.

- Les réservoirs a gaz doivent étre changés dans un endroit bien aéré, de préférence en plein air et & I'écart de toute source d’allumage
potentielle telle que des flammes nues, des flammes d’allumage, des appareils de cuissons électriques ainsi qu'a I'écart des autres
personnes.

- Si du gaz s’échappe de I'appareil (odeur de gaz), mettez-le immédiatement dehors, dans un endroit bien aéré et éloigné de toute source
d’allumage, afin de rechercher et de remédier a la fuite. Vérifiez uniquement I'étanchéité de I'appareil en plein air. Ne recherchez jamais
une fuite avec une flamme, utilisez plut6t une solution de savon |

- Ne touchez pas les pieces brillantes de I'appareil. Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le stocker.

- Attention ! Des piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Tenez I'appareil hors de portée des enfants.

- Stockez I'appareil lorsqu'il n’est pas utilisé dans un endroit frais, sécurisé et hors de portée des enfants.

[MONTAGE |

Pour raccorder I'appareil & un réservoir a gaz, veuillez procéder comme suit.

- Vérifiez que le joint entre I'appareil et le réservoir de gaz est étanche et en bon état avant de le raccorder au réservoir de gaz (cf. fig. B).

- Assurez-vous que le régulateur de gaz est bien fermé (voir fig. C).

- Placez verticalement le porte-cartouche sur une surface stable.

- Insérez la cartouche verticalement dans le porte-cartouche. (voir fig. A).

- L'appareil doit étre utilisé sur une surface horizontale.

- Tenez fermement le porte-cartouche et vissez le réchaud dans le sens des aiguilles d’une montre dans le porte-cartouche (voir fig. D)

- Vérifiez que le raccord entre I'appareil et la cartouche est étanche. Pour ce faire, immergez I'appareil entiérement dans un récipient
contenant de I'eau pendant env. 2 minutes . Si des bulles apparaissent, I'appareil n’est pas étanche.

- Si du gaz s’échappe de I'appareil (odeur de gaz), mettez-le immédiatement dehors, dans un endroit bien aéré et éloigné de toute source
d’allumage, afin de rechercher et de remédier a la fuite. Vérifiez uniquement I'étanchéité de I'appareil en plein air. Ne recherchez jamais
une fuite avec une flamme, utilisez plutét une solution de savon ! Surveillez I'appareil jusqu’a ce que le gaz se soit entiérement dissipé.

- Danger : Attention ! Afin d’empécher la sortie du gaz une fois que la cartouche a été perforée, le porte-cartouche ne doit étre dévissé
que lorsque tout le gaz a été consommé.

L'appareil est maintenant prét a fonctionner !

Toute modification ou transformation apportée a I'appareil par I'utilisateur entraine automatiquement la perte de I'ensemble des droits
de garanties.



[ UTILISATION

Procédez de la fagon suivante pour allumer I'appareil.

- Ouvrez le régulateur de gaz d’environ 1/4 de tour dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et allumez immédiatement le brileur
a l'aide d’un allume-gaz

- Pour régler la puissance de la flamme, il convient de tourner la soupape de régulation dans le sens plus (+) ou moins (-).

- Si 'appareil est froid ou qu'il est utilisé avec une nouvelle cartouche, il est possible que la flamme produite soit irréguliere ou alors que
le gaz s’échappe a I'état liquide. Ceci est normal et ne révéle aucune défaillance. La flamme se stabilise aprés 2 ou 3 minutes ou apres
le réchauffement de I'appareil. Pendant le réchauffement de I'appareil, veillez & maintenir le dispositif a I'horizontale.

@®

| ENTRETIEN

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE DE GAZ SOUS PRESSION

Pour remplacer la cartouche & gaz, procédez comme suit.

- Avant de dévisser le porte-cartouche, assurez vous que la flamme est éteinte, que la soupape de réglage est fermée, que I'appareil a
compléetement refroidi et que la cartouche est vide. Secouez I'appareil pour vous assurer qu'il ne reste plus de gaz liquide dans le réservoir.

- Remplacez le réservoir a gaz en plein air et a I'écart d’autres personnes.

- Dévissez avec précaution le réservoir a gaz de I'appareil dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

- Vérifiez le joint avant de raccorder un nouveau réservoir & gaz (voir fig. B).

- Raccordez la cartouche a I'appareil comme décrit dans la section “Raccordement a un réservoir de gaz”.

ANNEAU D’ETANCHEITE

Assurez-vous que le joint en caoutchouc est intact et dans un état impeccable.

ENTRETIEN GENERAL

- Joint de bride : Dans le cas ou du gaz vevait a s’échapper du joint entre le réservoir & gaz et la bride, changez immédiatement de joint.
Veillez a ce que le c6té volté du joint soit orienté vers le bas.

- Buse du brdileur : En prinicipe, la buse du brileur ne doit pas étre remplacée. Si un remplacement est toutefois nécessaire, procédez
comme suit : Retirez le brlleur en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et remplacez la buse du brdleur par une
piece neuve identique.

- Si I'appareil est peu utilisé, remisez I'appareil a I'horizontale dans un endroit sec. Assurez-vous au préalable que le robinet de gaz est
bien fermé.

- Ne remplacez les piéces défectueuses ou endommagées de I'appareil qu’avec des piéces de rechange ROTHENBERGER. N'UTILISEZ
EN AUCUN CAS DES PIECES DE RECHANGE D’AUTRES FABRICANTS, CE QUI POURRAIT PRESENTER UN GRAVE DANGER.

NETTOYAGE

Avant de retirer I'appareil, celui-ci doit étre nettoyé et le robinet de gaz doit étre correctement fermé. Le nettoyage est d’autant plus
important si vous utilisez peu I'appareil.

RECYCLAGE

Remettre les appareils usagés a un centre de ramassage de matériaux pour le recyclage. Ne pas jeter avec les ordures ménagéres. Pour
de plus amples informations, adressez-vous aux autorités compétentes. Jetez les emballages selon le type de matériau et conformément
aux prescriptions locales applicables dans votre pays.
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[ Uvod

DuleZité: Pred pfipojenim plynové kartuse si pro dobré seznameni s pfistrojem pozorné proctéte tento navod k pouziti. Navod uschovejte,
abyste si jej mohli kdykoliv znovu precist.

TECHNICKA DATA KEMPINKOVEHO VARIGE ROTHENBERGER INDUSTRIAL

art. ¢is. 035904

Druh pfistroje / Druh plynu: Ptimé pfipojeni kartue / Butan

Plynova kartuse: Tento pfistroj smi byt pouZit vyluéné s kartusemi Typ ,ROTHENBERGER C 200'.
Pokus o pfipojeni plynové kartuse jiného druhu muze byt nebezpecny.

Oznadeni trysky: 25

Jmenovité tepelné zatizeni: 80g/h/1,2kW

PouZiti: Vafi¢ pouzivejte pouze na volném prostranstvi nebo v dobie vétranych prostorech.

@ Popis pristroje (viz obr. E)
1. Regulétor plynu

2. Rukojet

3. Drzak kartuse

4. Hofak

5. Ventil s ¢epem a gumovym tésnénim

Ugel pouziti

Pfistroj nesmi byt pouzit k jinému celu nez dle pokynu, uvedenych v tomto navodu.

| Bezpecnostni pokyny

- Pred pripojenim plynové kartude se pfesvédcte, ze je mezi kartusi a pfistrojem tésnéni a Ze je v dobrém stavu.

- Pfistroj nepouzivejte s poskozenym nebo opotfebovanym tésnénim.

- Pristroj nikdy nepouzivejte pokud je netésny nebo poskozeny, nebo pokud fadné nefunguje.

- Pristroj smi byt pouzit pouze na volném prostranstvi nebo v dobre vétranych prostorech. Pfitom plati poZadavky dle nérodnich predpisu:
+ pro zajisténi pfivodu spalovaciho vzduchu a
+ 0 zamezeni koncentrace nebezpeéného mnozstvi nespaleného plynu.

- Tento pfistroj musi byt pouzivan v bezpeéné vzdalenosti od vznétlivych latek. Udrzujte bezpeénou vzdalenost od nahromadénych
hoflavych materialt.

- Plynové kartude musi byt ménény na dobfe vétraném misté, pfednostné na volném prostranstvi a v bezpeéné vzdalenosti od viech
moznych zdroji zapaleni, jako otevieného ohné, zapalovacich plaminkd, elektrickych vaficli a s vylouéenim pfitomnosti dalSich osob.

- Pokud z VaSeho pfistroje uniké plyn (zapach plynu), pfeneste jej okamzité ven na misto s dobrou cirkulaci vzduchu bez zapalnych zdroju,
kde Ize netésnost najit a odstranit. Tésnost Vaseho pfistroje kontrolujte pouze na volném prostranstvi. Netésné misto nikdy nelokalizujte
plamenem, ale pouzijte k tomuto U¢elu mydiovy roztok!

- Nedotykejte se horkych dilu pfistroje. Nez pfistroj uloZite, nechte jej UpIné vychladnout.

- Pozor | Pristupné dily mohou byt velmi horké. Pistroj nepatfi do rukou déti.

- Pokud neni pfistroj pouzivan, ulozte jej na chladném, bezpeéném misté, mimo dosah déti.

| Montaz

Pro pfipojent pfistroje k plynové kartusi postupuite nasledovné.

- Pred pfipojenim plynové kartude se presvédéte, Ze je mezi kartusi a piistrojem tésnéni a Ze je v dobrém stavu (viz obr. B).

- Presvédcte se, Ze je ventil pfistroje zavfeny (viz obr. C).

- Umistéte drzak kartuse kolmo na stabilni plochu.

- Vlozte kartusi ve vzpimené poloze do drzaku kartuse. (viz obr. A)

- Pistroj se musi pouZivat ulozeny na vodorovné plo3e.

- Uchopte pevné drz&k kartuse a nasroubuite do néj vafi¢ ve sméru otaeni hodinovych rucicek (viz obr. D)

- PfesvédcCte se, Ze je spoj mezi pristrojem a kartusi tésny. K tomu pfistroj min. na dvé minuty kompletné ponoite do nadoby s vodou. Pfi
tvorbé bublinek je pfistroj netésny.

- Pokud z Vaseho pristroje uniké plyn (zapach plynu), pfeneste jej okamzité ven na misto s dobrou cirkulaci vzduchu bez zapalnych zdrojd,
kde Ize netésnost najit a odstranit. Tésnost Vaseho pfistroje kontrolujte pouze na volném prostranstvi. Netésné misto nikdy nelokalizujte
plamenem, ale pouzijte k tomuto Ucelu mydiovy roztok! Sleduite pfistroj tak dlouho, az plyn kompletné unikne.

- Nebezpeci: Pozor! K zamezeni Uniku plynu po perforaci kartuse, se smi drzak kartuse odsroubovat az kdyz byl plyn kompletné spotfebovan.

Pfistroj je nyni kompletné smontovan.

Pi Gpravéach nebo adaptacich pfistroje uZivatelem automaticky zanikaji veskeré garanéni naroky.
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Pouziti
Pro zapdleni pfistroje, postupuijte nasledovné.
- Otevrete plynovy ventil cca o 1/4 otacky proti sméru otaéeni hodinovych rucicek a okamzité zapalte hofék pfistroje piezo-zapalovacem.
- Otacenim knofliku regulacniho ventilu ve sméru (+) nebo (-) nastavte vykon pfistroje tak, abyste dosahli piného/saturovaného plamene.
- V pfipadé, Ze je pfistroj pouzit studeny nebo s novou kartusi, miZe byt vyvijen nepravidelny plamen popf. miZe unikat plyn v kapalné
fazi. Tento jev je zcela béZny a nesvédéi o zavadé. Plamen se po 2-3 minutach popr. po ohfevu pfistroje stabilizuje. BEhem této ohfivaci
faze drzte pfistroj ve vodorovné poloze.

[y
Qo
=
Ne¢
(=3
Y

VYMENA PLYNOVE KARTUSE

Pro vyménu kartue stlaceného plynu, postupujte nasledovné.
- Pfed odS$roubovanim drzaku kartuse se presvedcte, ze plamen zhasl, regulaéni ventil je zavfen, pfistroj je kompletné vychladly a kartuse
je prazdné. Zatfepte pfistrojem, abyste se presvédéili, zda v nadobce neni jesté plyn v kapalné formé. @

- Plynové kartuSe ménte na volném prostranstvi a v bezpe¢né vzdalenosti od pfitomnych osob.
- OdSroubuijte z pfistroje opatrné drZak kartuse proti sméru hodinovych rucicek.

- Pfed pfipojenim nové plynové kartude zkontrolujte tésnénf (viz obr. B).

- Pripojte kartusi k pfistroji dle popisu v odstavci ‘Pfipojeni k plynové kartusi'.

Tésnici krouzek
Presvédcte se, Ze je gumové tésnéni neporudené a v dobrém stavu.

Vseobecna udrzba

- Tésnéni pfiruby: V pfipadé, Ze by ze spoje mezi plynovou kartusi a piirubou unikal plyn, vyméite okamZité tésnéni. Dejte pfitom pozor,
aby vypoukla strana tesnéni sméfovala dold.

- Tryska hoFaku: V normalnim piipadé se tryska hofaku nemusi ménit. V pfipadé, Ze by to pfesto bylo zapotebi, postupujte nésledovné:
Vysroubovanim proti sméru otaceni hodinovych rucicek odstrarite hordk a vyménte trysku za novou, stejného typu.

- Pokud pfistroj nebude del$i dobu pouzivan, ulozte jej ve vodorovné poloze na suchém misté. Pfedtim se presvédCte, Ze je plynovy
kohout dobfe uzavfen. L N

- Defektni nebo poskozené dily pfistroje vymérite vyluéné nahradnimi dily ROTHENBERGER. V ZADNEM PRIPADE NEPOUZIVEJTE
NAHRADNI DILY JINYCH VYROBCU, PROTOZE BY TO MOHLO VEST K NEBEZPECNYM SITUACIM.

Cisténi
Pred uloZenim pistroje, musi byt dobre vy¢istén a plynovy kohout dobfe zavien. Vycisténi je zviast duleZité, pokud se pfistroj nebude
delsi dobu pouzivat.

RECYKLACE

Nepouzitelné pfistroje predejte k recyklaci do prislusné sbérny. Nelikvidujte jako komundini odpad. Daldi informace ziskate u pfislusného
spravniho organu. Obaly likvidujte v souladu s typem materialu a mistnimi pfedpisy, platnymi ve Vasi oblasti.
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| Uvod

Pomembno: Preden boste priklopili posodo s plinom, skrbno preberite navodila za uporabo, da bi se seznanili z napravo. Skrbno shranlte
navodila, da bi jih lahko znova prebirali.

TEHNICNI PODATKI ZA ROTHENBERGER INDUSTRIAL KUHALNIK ZA KAMPIRANJE,

izdel. Stev. 035904

Kategorija naprave / vrsta plina: butan za neposredni tlak
Posoda za plin To napravo je dovoljeno uporabljati izkljuéno s kartusami tipa, ROTHENBERGER
C 200'. Ce poskusate uporabiti druge posode s plinom,
je to lahko nevarno.
5

Oznaka Sobe: 2
Nazivna obremenitev s toploto: 80gh/12kwW
Uporaba: uporabljajte le na prostem ali v dobro prezragevanih prostorih.

Opis naprave (glejte sl. E)

1. Regulator plina
2. Rocaj
3. Nosilec kartuse
4. Gorilnik
@ 5. Ventil z zati¢em in gumijastim tesnilom

Napravo je dovolieno uporabljati le v skladu z napotki v teh navodilih in v nobene druge namene.

| Varnostni opozorila

- Pred priklopom posode s plinom se prepricajte, da je med napravo in posodo s plinom vstavljeno tesnilo in da je v dobrem stanju.

- Naprave s poskodovanimi ali izrabljenimi tesnili ne smete uporabljati.

- Ne uporabljajte naprave, ki ne tesni ali je poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno.

- Napravo je dovolieno uporabljati le na prostem ali v dobro prezradevanem prostoru. Pri tem veljajo nacionalni pogoji:

+ za oskrbo z zgorevalnim zrakom in
+ za prepre¢evanje nabiranja nevarnih kolic¢in nezgorelega plina.

- To napravo smete uporabljati le v varni razdaljo do vnetljivih snovi; imejte varno razdaljo do nakopicenih vnetljivi materialov;

- Posodo s plinom morate zamenjati po moZnosti na prostem in na varni razdalji od moznih izvorov vziga, kot so odprt plamen, vzigalni
plamen, elektriéni kuhalniki ter na varni razdalji od drugih ljudi.

-V primeru, da iz vaSega aparata uhaja plin (vonj po plinu), ga takoj odnesite na prosto, na prostor z dobrim krozenjem zraka in, ki je
oddaljen od vnetljivih virov, kjer lahko poiS¢ete mesto uhajanja plina. Tesnjenje aparata preverjajte samo na prostem. Mesta uhajanja
plina nikoli ne i§¢ite s plamenom ampak si pomagajte z milnico!

- Ne dotikajte se vrocih delov naprave. Preden ga boste shranili, pocakajte, da se popolnoma ohladi.

- Pozor! Dostopni deli so lahko zelo vrogi. Ne dovolite otrokom, da so v blizino naprave.

- Ce naprave uporabljate, jo uskladisite na hladnem, vamem mestu, izven dosega otrok.

[ Montaza

Da bi napravo prikljucili na posodo s plinom, postopajte na naslednji nacin:

- Pred priklopom posode s plinom se prepri¢ajte, da je med napravo in posodo s plinom vstavljeno tesnilo in da je v dobrem stanju (glejte sl. B).

- Prepricajte se, da je regulator plina zaprt (glejte sl. C);

- Nosilec kartu$e namestite navpi¢no na stabilno povrsino;

- Kartuso postavite v pokonénem poloZaju na nosilec kartude (glejte sl. A);

- Naprava mora delovati na vodoravni povrsini;

- trdno primite nosilec kartuse in kuhalnik privijte na nosilec kartuSe v smeri urinega kazalca (glejte sl. D);

- Preverite, ali je povezava med napravo in kartuso zatesnjena; V ta namen potopite napravo za najman;j 2 minuti v posodo z vodo. Ce
nastajajo mehurcki, naprava ne tesni.

- Vprimeru, da iz vaSega aparata uhaja plin (von; po plinu), ga takoj odnesite na prosto, na prostor z dobrim krozenjem zraka in, ki je oddaljen
od vnetljivih virov, kjer lahko poiScete mesto uhajanja plina. Tesnjenje aparata preverjajte samo na prostem. Mesta uhajanja plina nikoli
ne is¢ite s plamenom ampak si pomagajte z milnico! Napravo opazujte tako dolgo, dokler ni plin popolnoma izpuhtel.

- Nevarnost: Pozor! Da bi preprecili uhajanje plina potem, ko je bila kartu$a preluknjana, je dovolieno nosilec kartuse odviti $ele, ko je plin
v celoti porabljen.

Naprava Je sedaj montirana v celoti.

Ce uporabnik spreminja ali predela napravo, samodejno ugasnejo vse pravice iz garancije.
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| Uporaba

Za vZig naprave postopajte na naslednji nacin:

- Regulator plina odprite za pribl. 1/4 obrata v nasprotni smeri urinega kazalca in takoj prizgite napravo na gorilniku s vzigalnikom Piezo.

- Z obra¢anjem regulacijskega ventila v smeri (+) plus 0z. (-) minus nastavite mo¢ naprave tako, da dosezete poln/zasi¢en plamen.

- Ce je naprava mrzla ali uporabljate novo kartuso, lahko nastane nepravilen plamen oz. lahko plin izstopa v teko€i fazi. To je normalno in ne
pomeni nikakrdne napake. Plamen se stabilizira po 2-3 minutah oz., ko se naprava segreje. V fazi segrevanja drZite napravo vodoravno.

| Vzdrzevanje

ZAMENJAVA POLNILA STISNJENEGA PLINA

Za zamenjavo polnila stisnjenega plina postopajte na nasledniji nacin:

- preden boste odvili nosilce kartuse, se prepricajte, da je plamen ugasnil, da je regulacijski ventil zaprt, da je naprava v popolnoma ohlajena
in da je kartusa prazna. Stresite napravo, da bi ugotovili, ¢e je v posodi $e plin v tekoci obliki

- posodo s plinom zamenjajte na prostem in dale¢ od drugih ljudi

- nosilec kartude odvijte z naprave previdno v nasprotni smeri urinega kazalca

- pred priklopom nove posode s plinom preverite tesnilo (glejte sl. B)

- kartuso priklju¢ite na napravo tako, kot je opisano v razdelku “Priklop na posodi s plinom”.

T —

Prepricajte se, da je gumijasto tesnilo nedotaknjeno in v odliénem stanju.

Splosno vzdrzevanje

- Prirobniéno tesnilo: ¢e uhaja plin iz povezave med posodo s plinom in prirobnico, takoj zamenjajte tesnilo. Pri tem upostevajte, da bo
izboCena stran tesnila kazala navzdol. ;

- Soba gorilnika: obi¢ajno Sobe gorilnika ni potrebno zamenjati. Ce pa je to kljub temu potrebno, postopajte na naslednji nacin: odstranite
gorilnik tako, da ga vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca in $obo gorilnika zamenjate z enako novo.

- Cle rliapbrave ne boste uporabljali dalj ¢asa, ga skladisCite v vodoravnem polozaju na suhem kraju. Pred tem se prepricajte, da je pipa za
plin dobro zaprta.

- Pokvarjene ali poskodovane dele naprave zamenjajte izkljutno z nadomestnimi deli ROTHENBERGER. V NOBENEM PRIMERU NE
UPORABLJAJTE NADOMESTNIH DELOV DRUGIH IZDELOVALCEV, KER LAHKO TO VODI V NEVARNE SITUACIJE.

CISCENJE
Preden boste napravo prenehali uporabljati, jo morate dobro ogistiti in trdno zapreti pipo za plin. Ciétenje je $e posebej pomembno, ¢e
naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa.

RECIKLAZA

Naprave, ki niso ve¢ za uporabo, oddajte na recikliranje v zbiralnici materialov za predelavo. Ne odlagajte jih med gospodinjske odpadke.
Ostale informacije boste dobili pri uradu, ki je za to pristojen. EmbalaZo odstranite med odpadke v skladu s tipom materiala ter veljavnimi
krajevnimi predpisi.
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[ uvod N |

Vazno: Pozorno procitajte upute za uporabu kako biste se dobro upoznali s uredajem prije prikljuéivanja plinskog spremnika. Sacuvajte
upute radi naknadne uporabe.

TEHNICKI PODACI ZA ROTHENBERGER INDUSTRIAL KAMPERSKO KUHALO
904

br. art. 035
Kategorija uredaja / vrsta plina: Direktan tlak-butan
Plinski spremnik: Koristenje ovog uredaja dopusteno je iskljucivo s uloScima tipa ROTHENBERGER C 200'.
Prikljucivanje drugih vrsta plinskih spremnika moZe biti opasno.
Oznaka sapnice: 25
Nazivno toplinsko opterecenje: 80g/h/1,2kW
Primjena: Samo na otvorenom ili u prostorijama s dobrim prozraéivanjem.

Nazivi dijelova (vidi sl. E)

1. Regulator plina

2. Rucka

3. Drzag ulodka

4. Plamenik

5. Ventil s iglom i gumenom brtvom

Uredaj se smije koristiti samo sukladno ovim uputama i ni u koju drugu namjenu.

[ Napuci o sigurnosti

- Plinski spremnik smijete priklju¢iti samo ako je brtva izmedu uredaja i spremnika postavijena i u dobrom stanju.

- Nemojte koristiti uredaj ako su brtve ostecene ili istroSene.

- Ne koristite uredaj iz koga izlazi plin te uredaj koji je o3tecen ili ne radi ispravno.

- Uredaj smije raditi samo na otvorenom ili u prostorijama s dobrim prozracivanjem. Pritom vrijede vaZe¢i nacionalni propisi:

+ za opskrbu zrakom za izgaranje i
+ za sprjeCavanje sakupljanja opasnih koli¢ina neizgorjelog plina.

- Uredaj se prilikom koristenja mora nalaziti na sigurnom odstojanju od zapaljivih materijala. OdrZavajte sigurno rastojanje od gorivih materijala.

- Plinski spremnik smijete zamjenjivati samo samo u prostorijama s dobrim prozracivanjem, poZeljno na otvorenom i daleko od svih mogucih
izvora plamena, kao $to su otvoreni plamen, plamen za paljenje, elektri¢na kuhala te daleko od drugih osoba.

- Ako iz uredaja izlazi plin (ako osjetite smrad plina), odmah ga iznesite vani, na mjesto s dobrom cirkulacijom zraka i bez izvora plamena,
gdje ¢ete moci potraZiti i ukloniti mjesto propustanja. Nepropusnost uredaja provjeravaite iskljucivo na otvorenom. Za traZenje mjesta
propustanja ne koristite plamen, nego otopinu sapunice!

- Ne doti¢ite vruée dijelove uredaja. Prije skladistenja uredaj ostavite da se potpuno ohladi.

- Pozor! Dostupni dijelovi mogu biti jako vru¢i. Uredaj drZite van dosega djece.

- U sluéaju nekoristenja uredaj skladistite na sigurnom, suhom mjestu, van dohvata djece.

[ Montaza

Uredaj na plinski spremnik prikljucujete na ispod opisani nacin.

- Plinski spremnik smijete prikljuéiti samo ako je brtva izmedu uredaja i spremnika postavljena i u dobrom stanju (vidi sl. B).

- Regulator plina mora biti zatvoren (vidi sl. C).

- Postavite drza¢ uloska okomito na ¢vrstu podlogu.

- Postavite uloZak u uspravnom poloZaju u drza€ ulodka (vidi sl. A).

- Uredaj smije raditi samo na potpuno vodoravnoj podlozi.

- Cvrsto drZite drzac ulo$ka i u njega, u smjeru kazaljke na satu, uvijte kuhalo (vidi sl. D).

- Provjerite je li spoj izmedu uredaja i uloska nepropustan. U tom cilju uredaj najmanje dvije minute sasvim uronite u spremnik s vodom.
Ako se pojave mjehurici, uredaj nije zabrtvljen.

- Ako iz uredaja izlazi plin (ako osjetite smrad plina), odmah ga iznesite vani, na mjesto s dobrom cirkulacijom zraka i bez izvora plamena,
gdje ¢ete moci potraziti i ukloniti mjesto propustanja. Nepropusnost uredaja provjeravaite iskljucivo na otvorenom. Za trazenje mjesta
propustanja ne koristite plamen, nego iskljucivo otopinu sapunice! Uredaj drZite pod nadzorom sve dok ne izade sav plin.

- Opasnost: Pozor! Kako nakon perforacije uloska ne bi dolo do izlaska plina, drza¢ uloka smijete odviti tek kada je sav plin potroSen.

Uredaj je sada spreman za uporabu.

Ako korisnik izvr$i izmjene ili prepravke uredaja, automatski se gasi jamstveno pravo.

613221_Anleitung_Kern_DE_EN_FR_CZ_SI_HR.indd 15 @ 03.12.2021 12:34:38



| Primjena

Uredaj palite na ispod opisani na¢in.

- Otvorite regulator plina okretanjem za oko 1/4 kruga u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu i uredaj smjesta upalite na
plameniku s plinskim paljenjem.

- Okretanjem regulacijskog ventila u (+) plus odn. (-) minus smjeru, podesite u¢inak uredaja tako da se postigne puni plamen.

- Ako je uredaj hladan ili je stavljen novi uloZak, moze do¢i do pojave neravnomjernog plamena odn. do izlaska tekuéeg plina. To je potpuno
normalno i ne ukazuje na kvar. Plamen ée se nakon 2-3 minute, odnosno nakon zagrijavanja, stabilizirati. Uredaj tijekom zagrijavanja
drzite u vodoravnom poloZaju.

| QOdrzavanje

ZAMJENA PAKIRANJA KOMPRIMIRANOG PLINA

Pakiranje s komprimiranim plinom zamjenjujete na ovdje opisani nain.

- Prije nego $to pristupite odvijanju drzaca uloska plamen mora biti ugaden, regulacijski ventil zatvoren, uredaj sasvim hladan i ulozak
prazan. Protresite uredaj kako biste provjerili ima li u spremniku jo$ plina u teku¢em obliku.

- Plinski spremnik zamjenjujte na otvorenom prostoru i na dostatnom rastojanju od drugih osoba.

- Drzag uloska obazrivo odvijte u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke sata.

- Prije postavljanja novog plinskog spremnika provierite brtvu (vidi sl. B).

- Prikljucite uloZak na nacin opisan u poglavlju “Prikljucivanje na plinski spremnik”.

Brtveni prsten

Provjerite, gumena brtva mora biti neo$te¢ena i u potpuno ispravnom stanju.

Opcenito odrzavanje

- Briva prirubnice: Ako na spoju izmedu plinskog spremnika i prirubnice izlazi plin, smjesta zamijenite brtvu. Obratite pritom pozornost,
ispupCena strana brtve mora biti okrenuta nadolje.

- Sapnica plamenika: U normalnom slucaju sapnicu plamenika ne treba zamjenjivati. Ako se to ipak mora uciniti, postupite na sliede¢i nagin:
Sklonite plamenik okre¢uéi ga u smjeru suprotnom od smijera kazaljke sata i zamijenite sapnicu istovjetnom novom.

- Ako uredaj necete dulie vrijeme koristiti, drzite ga na suhom mjestu i u vodoravnom polozaju. Prije toga provjerite da je plinski ventil
dobro zatvoren. ;

- Ostecene dijelove uredaja nadomjestite iskljucéivo ROTHENBERGER rezervnim dijelovima. NI U KOM SLUCAJU NEMOJTE PRIMJENJIVATI
REZERVNE DIJELOVE DRUGIH PROIZVO-ACA, JER TO MOZE DOVESTI DO OPASNIH SITUACIJA.

kPrije odlaganja uredaj morate dobro ogistiti i Gvrsto zatvoriti plinski ventil. Ciséenje je od osobite vaznosti ako uredaj necete dulje vrijieme
oristiti.

RECIKLIRANJE

Uredaje koji vi$e nisu za uporabu predajte na sabirnom mijestu za prikupljanje otpada za daljnje recikliranje. Nemojte ih bacati u kuéno
smece. Dodatne informacije moZete saznati od nadlezne komunalne sluzbe. AmbalaZu zbrinite prema vrsti materijala sukladno vazeéim
lokalnim propisima.
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